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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Nagykő, ös, I. ker. Széchenyi-tér 10. 

Halljátok ? 
Az erdőn átfutó szél zugásában, a ró-

nán ringó vetés suhogósában, az irca po 
rát verő minden esőcsepp koppanásában, az 
égnek szálló madár dalában, minden kis zaj-
ban, morajlásban a szent magyar föld szól 
hozzátok. 

Ilyenkor « az elhagyott, megvert, le-
tört, kifosztott szent magyar föld panaszko-
dik : bitang kézre adtatok, árulók és orgyil-
kosok prédájává . . . 

De a hatalmas Isten ismét kardot 
adoít a kezünkbe. 

Kárpátok védte, négy folyam szegte 
magyar Haza nem keH már szenvedve tűr-
nöd, sziveink titkos dobbanása, elrejtett vá-
gya életre kelt. 

Sasok tollával ékes nemzeti hadsere* 
ftünk végre bevonult, hogy a haza meg-
s/<M)ielt földjén a rendet, személyünk és 
vagyonunk épségét, országunk jövőjét biz-
tosítsa. 

Város és falu! 
Támogassátok mindenben a nemzeti 

hadsereget, mert ez a tiétek. 
Fogadjátok szeretettel, tesvéri érzéssel 

magyar gondolattal a nemzeti hadsereg 
minden katonáját, mert ez a ti katonátok! 

Legyetek büszkék, ti ifjak, ti meglett 
férfiak, akiket a nemzeti hadsereg alkalma-
soknak és méltóknak talált arra, hogy tag-

városi szálloda dísztermében folyó évi de 
cember 15 én és a következő napokon. 

Hogy minden a Nemzeti H a d s e r e g 
számára megmenthető katonai ruházat és 
felszerelési anyag újra a hadsereg céljára 
felhasználható legyen, minden katonaköteles 
birtokában levő ruházattal és felszereléssel 
tartozik bevonulni, hogy szolgálati ideje 
alatt abban scolgalatot tehessen. 

Minden katona azonkívül köteles ösz-
szes katonai okmányaival és kettő napi 
élelemmel bevonulni. 

A magával hozott teljes ruházatért ru-
hakopíatási.dij fejében naponkint és fejen-
kint egy (l) kor. 50 fillér térítés jár. 

A tényleges szolgálat ideje 8 hét, mely 
letelte után ujabb turnusokban fel fognak 
váltatni, 

Tájékoztatásul közhí ré tétetik, hogy 
a fiatalabb évfolyamok (21—24 évesek) be-
hívása tavaszra van tervezve és szolgálati 
idejük ennek megfelelően hosszabb lesz. 

A haza megmentéséről lévén szó, min-
minden fegyverforgatható ember pontos je-
leníkezése és bevonulása hazafias cseleke-
det. 

Felmentések, tekintettel az előre ha-
ladott időszakra és a nyolcheti turnuson-
kénti felváltásra, e lv i l eg n incsenek. Kü-
lönösen érvényes ez a kiképzett, de a há-
ború tartama . latt felmentve volt katonai 
egyénekre. 

Felmentések helyett, különösen indo-
kolt és méltánylást érdemlő esetekben, a 

Pesti élet, s a gödöllői tartózkodás 
alatt mindig a kellemest kereste és találta 
is. Vidéki atyafiaihoz néha eltekint, s az 
osztrákokat is meglátogatjuk. Egyszertájt 
a nyarakat Albrechtsbergben töltötték a 
Lempruch várkastélyban, a Lempruch 
atvafiságnál. De ez még a gödöllői ház 
építése előtt volt. Azután is kerítettek sort 
az osztrák kiránduláshoz, melynek út ját 
erősen egyengette az ingyen jegy, melyet 
mint vasutas, hajón, vasúton a maga és 
családja részére élvezett. 

Lincen jártak keresztül mindig. S 
ott mindig a Rózsa szállóban vettek la-
kást. Valósággal boldeg volt a szálló tu-
lajdonosa és személyzete, mikor a Herr 
Gráfot és a családját maguknál üdvözöl-
hették, vendégelhették. Sarki hordár, bér-
kocsis, fodrász mind ismerte őket és gróf-
ként, a würtingi grófként kezelték. 

De hát mi is a magyarázata ennek 
a nagy tiszteletnek? Hát á m u l t á k emléke 
és az a tekintély, amelyet ifjú Földváry 
Sándor Wür t íng egykori ura alapított 
meg Lincben é* Felső-Ausztriában, 

hogy ur volt, magyar ur, délceg, impo-
náló. Föllépése, magatartása, eljárása, v» 

selkedése az akkor élő emberekre varázs-
lattal bírt és ez a varázs á tszármazot t 
még az utódokra is ; a linciek és Földvá-
ry ak utódaira is kölcsönösen. 

A 40-es és 50-es években mindig 
esemény volt, ha a würt ingi grófék be-
rándultak Lincbe. Gyakran két lognttal ér-
keztek ; a würtingi grófot a fekete négyes 
röpítette, magyar négyes, sallangos, fényes, 
huszárral a bakon. A grófnő a szürke né-
gyesen érkezett, cilinderes a kocsisa, ina-
sa, kuinete.; elegáns a lovak szerszáma. 
Ha beérkeztek, a »Három rózsa« szállóba 
vonultak. Nem ott vettek lakást, hanem 
az egész szálló: ők vettek igénybe; de 
igy volt ez, ha Sándor tt egyedül jott is 
be. Egész Lincet Iáiba ejtette, 
lázban tartot ta , boldog volí, aki lát-
ta őket, erről beszéltek napokon át. Iri-
gyelték a grófék ismerősé t, akiket a szál. 
lóban fogadtak, azok az előkelő, tündök-
lő, de nyájas és barátságos magyar fő-
urak . 

Egyes szám ára, kivételesen mig a viszonyok változnak. 1 korona. 

47 • s z á m . 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : 

Kiss László. 
Laptulajdonos: D. Tóth Ferenc. 

Politikai, közgazdasági 
és társadalmi lap. 

A „Nagykőrösi Gazdasági Egyesület" 
hivatalos lapja. 

Magyarok! jai közé sorozzon, mert ez a ti legszebb 
hazafias kitüntetéstek. 

Nc.n a régi kényszer s/.olgálat ez, nem, 
ne is tekintsétek annak. 

Igazságos, hatalmas karddá kovácsolt 
szent akarat ez, hogy Mátyás király „hollós" 
seregeinek régi dicsősége még egyszer újra 
tündököljön hegyektől a tengerig, a magyar 
rónán, a magyar vizek felett . . . 

De hisszük, hogy ezt ti ép ugy érzi-
tek, mint mi. 

Budapest, 1919. évi november hó 24. 
A^orasztó Tivadar Gróf Ráday Gedeon 

alispán. kerületi kormánybizt. 

Hirdetmény. 
A törvenyes rend és vagyonbiztusság 

megteremtése és fenntartása céljából a ma-
gyar ko-máay elrendelte a 25—35 évig ter-
jedő évfolyamok sürgős sorozását és be-
hívását ! 

Sor alá kerülnek a vasúti és bánya-
üzemek, továbbá a postaszemélyzet kivéte-
lével : egyébb kivétel nélkül minden kato-
nailag kiképzett férfiak, kik 25. életévüket 
folyó évben töltik be, (1894 évi szül.) vagy 
annál idősebbek, de a 36. életévüket a fo-
lyó évben még nem haladták tul (1883. évi 
szül.) 

Fentiek alapján felhivoni az 1894—1883 
évi születésü katonailag kiképzett egyéne-
kat sorozásra való jelentkezésre és pedig a 

A würtingi gróf. 
Irta : Magvar Ká\»iér. 

Folytatás. 

— Nincs benut . Az előbb meu t le 
a fe lesége hivatta. 

Egy-egy pohár sörre volt szokása le-
tekinteni a ^restibe*. vagy Spalt Mátyás-
hoz, vagy oda, ahova a kis Dezső (a 
Kapezy) javasolta és a hivatalnok cimbo-
rák persze hogy nem árulták el Kari nyo-
mát , sőt lám, miut most is a felesége hű 
vasával horouál jak el. 

— Igen kétem ? feleli kis Mmka. 
Megvái hatom kérem. 

Ó h igen, tessék helyet foglalni. 
A. fal melletti székre ül a kis Minka 

és vár Vár néhány percig, tán félóráig 
is, de hat az időtartam mellékes, mikor 
egyszev csak beállít a keresett férj. 

Felesége felkel, eléje áll és linóm 
itómával kérdi. 

— Hát magának hány felesége van 
Károly I ? . . . 
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Közhírré teszem. 
Nagykőrös, 1919. december 4. 

Dr. Szabó 
h. polgármester. 

A Jótékony Nőegylet 
figyelmébe. 

Felhúzott redőny ü, kivilágított csemege 
üzlet előtt apró, rongyokba burkol', didergő 
kékes kezű, kékes lábu, mezitltbas gyer-
mekek álldogálnak. Arcukból lerí az éhség, 
szemükből látszik a vágy, mennyire sze-
retnének csak belekóstolni a sok pazarul 
kiállított ínycsiklandó finomságba. Szóba 
elegyedünk velük : mit ebédeltél ma fiacs-
kám ? Az egyik bizonyos büszkeséggel fe 
leli: ma tököt sütött édesanyám, az volt 
az ebéd, nagyon jó volt. A másik már sze-
rényebben mondja, hogy ő csak egy darab 
kenyeret kapott ma s a harmadik félre hú-
zódva, könnyezve vallja be, hogy ő meg 
ma nem ebédelt, majd estére igén neki az 
édes anyja kenyeret, ha a mosásból haza-
jön. Edes atyja nincs, elesett a háborúban. 
Elgondolkozom. Edes jó Istenem! Mit vé-
tettek ezek a szegény kis lelkek, hogv az 

A nemzeti hadsereg városunkban 
időző csapatai részére a váios és a kör-
nyék dohánytermelői nagyobb mennyiségű 
dohányt adományoztak. Az adakozóknak 
ezúton iwont köszönetet a katonai parancs-
nokság és a helybeli pénzügyőrség. 

Azután is, hogy Szűcsibe leszárma-
zott a család : Főldváry Sándorné minden 
esztendőben látogatást tett Felső-Ausztri 
ában a rokonoknál , s mindenkor a 3 Ró-
zsánál szállt meg. Káról} kát minden 
évben magával vitte és sárga pitvkés pi-
ros mellénykében patyolatbőinges gatvá-
ban árvalánv hajaskalappal járt a kis wür -
tingi gróf. Csodájára összeszaladtak a né-
pek és intézték egymáshoz a találós kér-
dést: 

— Ist er a Pua, oder a Badl? (Fiu-
ez, vagy lány r) 

F2vek multán is, s azután is, hogy 
Károlyunk fölcserepedett, megnősül t és a 
kis Laci a világra jött, a nyári k i rándu-
lás minden esztendőben megismét lődöt t 
az osztrák rokonok látogatása mindig 
Lincen át és a Rózsa szálló u t ján £vek 
folyamán u j személyzet leste a wür t ingi 
óhajtását, kereste kedvét szabó, cipész, 
fodrász, sark; hotdát izemétv^ben i»j 
egyének váltották tVs} * regieket a szálló 
köruvékén , de a wür tmgt grófék kultusza 
nem változott, ápolta azt az uj nemzedék, 
mint fogalmat, mint eszményt őrizték hi-
veu , rendületlenül. 

Ugy látszik, hogy míg Ausztria 
Ausztria marad, s míg egy foszlány vető-
dik föl Lincbe és környékére a Földvárv 
ak közül, ez n kultusz mini ig és min-
denkor épségben marad, "lehát örökké 
tart. Hogyne, hiszen ilyen fennhéjázó 

büszkeséggel tar tanak, vagy tartottak ki 
a s ó g o r o k * odaát III. Fr igyes császár 
hires au togrammja m e l l e t t : A. K. 1. O . U . 

Austriae Est Imperare Orhi rn ive rso* 
Németre ugy fordí tot tak, hogy : 

Alles Erdlich Ist Österreich Uuter-
than. (Minden föld feletti hatalom Auszt-
riáé.) 

Igaz másrészt , hogy voltak nekike-
seredett magvar lelkek, akik az autógramm 
öt betüjéuek ezt az ér te imezést adták . 

Austria Erit In < í rbe Ultiina. (Auszt-
ria a legutolsó lesz a föld hátán, legalóra 
süly ed.) 

De hát ezt a magyar jóslást odaát 
nem ismerték és ez nem is tartozik a 
Földvárv kultusszal kapcsolatban. Itt ezen 
a téren bizni kellett a végtelenségig ter-
jedő jóslásban. Hogyne , a lovalis Auszt-
riában a wür t ingi grófok leszármazása és 
családi kapcsolata biztosítja a leszárma-
zást, mert ugv van az — és kevés ma-
gvar úrral esik meg ilyesmi — Főldváry 
Károly édes anyja utján, a Lempruch bá-
róék utján a Habsburgokig viheti föl a 
leszármazást, felesége pedig szintén anyai 
ágon a Bibra báróék utján a bajor királyi 
házzal, a Wit te l sbachékkal rokon, ebből 
folyólag fiuk Földvárv László apai és 
anyai ágon a mi volt királyi familiánk 
gverraekeivel találhatna leszármazás; kap-
csolatot, ha keresne. (Folytattuk.) 

H Í R E K következő turnusra való elhalasztások adha. 
tók. Erre célzó kérvények községi elöljáró-
ság és járási tisztviselők (főszolgabíró, pol-
gármester) által véleményezve, okmányokká1 

kellőleg felszerelve a sorozó bizottság elnö 
kének adandók át. 

A sorozási kötelezettség alól való ki-
búvás 1912. évi 30. törvénycikk idevágó 
rendelkezése értelmében szigorúan büntet-
tetik. 

A behívóparancs iránt tanúsított enge-
detlenség és az erre való csábítás az 1912. 
évi 30. törvénycikk szerint büntettetik. 

Gróf Ráday Gedeon 
ker. kormánybiztos 

emberek bűnének atka így rajuk nehezedik.' 
— S a drágaság egyre nő s a nyomor 
mindjobban terjed. S nincs, akt rajta segít-
sen ? De v a n ! Kell, hogy legyen! Az ír 
galmasság krisz usi cselekedeteire talán még 
sohasem volt olyan nagy szükség, mint 
épen most. A szomszéd Kecskemétről ér-
tesülünk, hogy ott a város jó lelkii uriasz-
szonyai vették kezükbe az ügyet. Hölgyek 
járták be a külvárost házról házra ; jó szi-
vük felkereste, hozzá értő szemük minde-
nütt meglátta az igazi nyomort s összeír-
ták az éhező, fázó gyermekeket, árvákat. 
Aztán újra ulra keltek s most meg n jobb 
móduakhoz kopogtattak be, száualmat, se-
gítséget kérve védenceik számára s szán-
dékukban nem is csalatkoztak, senki sem 
ta'álkozoti, aki elutasította volna őket. Itt 
meleg hajlékot, anu t t jó ebédet vagy ozson-
nát s mellé mindenütt irgalmas szeretetet 
ajánlottak föl a kis nyomorgók számára. 
S azóta minden délben megindul cny kis 
csapat, fölkeresi kiki a maga kijelölt házát, 
a kis kosztosok, akiknek kos^d ját majd az 
Ur Isten fogja fizetgetni. 

Egy lelkes, melegszívű úriasszony 
vetette föl az eszmét, hogy miért ne le-
hetne ez igy nálunk i s ? Hiszen itt is van-
nak nyomorgók, apátlan árvák, fázók, éhe-
ző ártatlanok, akik reá szorulnának, s hisz-
szük, akarjuk hinni, hogy vannak irgalmas 
szivü emberek is. 

A legnagyobb jóakarattal ajánljuk az 
ügyet a helybeli Jótékony Nőegylet figyel-
mébe, talán megértésre talál, talán kivi-
hető les.' s a nyomor, s könny talán ez-
zel is keveshbedni fog. 

Horthy fővezér vá lasza a helybei 
J Egyesült Kisgazda és Földmivespártnak 
; „A román megszállás alól felszabadult Nagy 
j kőrös üdvözletét szivből köszönöm. A ha 

zattas magyar nemzeti irány melletti kitár 
tás biztosítja a nagy mu.ika célját " 

Himen. Szűcs Rízsika és Pomázi La 
jos nov. 25-én házasságot kötöttek. 

Béke kölcsön, Az ország pénzügyei 
ujabb és ujabb papirpénz kiadásával ren. 
dezni nem lehet. Belátta ezt Dunántu ' . ha-
zafias érsésü népe is és, hogy a kormány 
helyzetén segítsen saját maga kezdeménye 
zés^ből nagyobb kölcsönt bocsájt az ország 
rendelkezésére. Keszthelyen megalakult a 
Béke Kölcsön Intéző Bizottsága az eszme 
gyakorlati keresztül vitelére. Dunántul min-
den egyes fa'uja nagy lelkesedéssel karolja 
fel az eszmét, igy az akciának szép jövőt 
jósolhatunk. 

Halálozás . Kaptuk a következő gyász-
jeletést. Alulírottak, a közeli es távoli ro-
konok nevében is megtört szívvel, mélysé-
ges fájdalommal jelentjük, hogy a családért 
élő férj és apa, hálás gyermek, jó vő, sze-
rető rokon, önzetlen barát Maller Sándor 
ref. főgimnáziumi tanár folyó évi október 
31 én este * 47 órakor, életének 38-ik, bol-
dog családi életének 13-ik, tanári munkál-
kodásáuak 1 G-ik évében, gonosz merény-
let következtében váratlanul meghait Te-
metése n<>v. hó 2-án d. u. 3 órakor volt a 
főiskola udvaráról, A kegyelem Istene, ki-
ben hivő lel e oly rendületlenül bizako-
dott, adion megnyugvást fáradhatatlan 
munkája utan. Sárospatak, 1919. november 
1. Maller Sándorné ^zül. Torday Irén fele-
sége. M iller lienke, Maller Sándor gyer-
mekei. id. Maller Sándor édesapa. Maller 
Sándorné szül. I'áltt'i Krisztina édesanya. Özv. 
Tordav Lajosnó anyós. — A reformátusok sá-
rospataki főiskolájának régen néni volt olyan 
vesztesége, mint a milyen Maller Sándor 
főgimnáziumi tanár váratlan gyászos el-
hunytával érte. Október 31-én este * 4? óra-
kor konviktusi felügyelői munkája közbon 
elvetemült orgvllkos golyója oltotta ki férli 
kora virágzó delén nemes és munkás éle-
tét. Temetése, mely november hó 2 án dél-
után Jl órakor a főiskola udvaráról történt, 
az egész város minden rangú és nemű la-
kosságának gyásza volt. Koporsójánál Nagy 
Béla theol. akadémiai tanár méltatta a köz-
napin messze fölülemelkedő egyéniséget, 
melynek elmulta a pótolhatatlan veszteseget 
szenvedett osaIádon kivül szercsŐ tanártár-
sait. rajongó tanítványait s az egyik hatal-
mas oszlopát elveszített töiskolat sokáig 
sajgó gyászba borította. Sírjánál Csontos 
József gimn. igazgató s az ifjúság szónoka 
búcsúztak el tőle, a szeretett tanártárstól 
s az ifjúság nagytudományu és arany-
szívű nevelőjétől. A tőle kapott ér-
telmi és jelembeli kincsekért a hála által 
fakasztott egyértelműséggel tett az ifjúság 
a temetest követő napon szeretett tanára 
nevére jótékony alapítványt. 

A helybeli Hadirokkantak slb. 
E g y e s ü l e t e folyó hó 7-én Vasárnap J. u. 
2 órakor az u j egyesületi helyiségben 
Csete Miháiy férli szabó házában (Dr. 
Balla József Ügyvéd szomszédságában) vá-
lasztmányi ülést t»rt. Fdfckas Lds\ló jegyző 
Kiss Albert elnök. 
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Azok között , akik kocsikon mernek 
át Kecskemétre, oit volt Csinos Ferenc ked-
ves bátyánk is. Követendő például állítjuk 
oda ezt a már 80 esztendős idős embert, 
aki, fáradságot, öregséget nem ismerve ko-
csin ment át a nagygyűlésre, amig annyi fia-
talabb ember kényelemszeretből itthon ma-
radt. Iithon marad*, mert nem volt benne az 
az ifjúi lelkesedés, mely arra ösztönözte 
volna, hogy ő is kivegye a részét a mun-
kából. Mi csak azt kívánjuk, hogy bár min-
den társunk ily lelkes és tettre kész férfi 
lenne, mint Csinos Ferenc. 

Köszönet nyilvánítás A f. hó 23-án 
az Ipartestti'et székházában a nemzeti had-
sereg ünneplésére rendezett vacsora es 
ebédnél közre rrüködő kedves leányok-
nak és ugy a vacsora mint az ebéd 
elkészítésében buzgón segédkezett nők és 
férfiaknak figyelmes és szives fárado-
zásukért ezúton mondunk hálás köszö-
netet. Az elnökség. 

Hirdetmény Nagykőrös város tulaj-
donát képező postapalotai lakások és üzlet-
helyiségek bérbeadására az árverés f. évi 
december hó 16-án délelőtt 10 órakor a 
városgazdai hivatalban fog megtartat ni. Kelt 
Nagykőrösön, 1919. november hó 25-én. 
S^alay Ambrus városgazda. 

Vészi e l v t á r s úgyis, mint olyan, hu-
rokra került. Mi körösiek, kiknek nem a 
legjobb véleményünk van erről a jellegzetes 
pesti csirkefogóról, őszinte szívből örülünk 
a budapesti rendőrség fogásának. 

H i r d e t m é n y A v. képviselőtestület 
9062/k. i. 1919. sz. határozata szerint a 
városliázán a hivatalos órák hétköznapokon 
délelőtt 8—1 ig tartandók, vasárnap pedig 
teljes munkaszünet van. Az állami anya-
könyvi hivatalon a hivatalos órákat ugyan-
így állapítom meg azzal a változással, hogy 
a házasságkötési napokon kedden és szom-
baton 3—5-ig szintén vannak hivatalos 
órák. Házassági úatkozás vasárnap kivéte-
lével bármely nacon delelőtt 8 —l-ig tör-
ténhet. — N a g v ^ r ö s , 1919. uov. 21. Dr. 
S^abó, állami anyakönyvvezető. 

Lapkihordók felvétetnek 
lapnak kiadóhivatalában. 

Anyakönyvi Értesítés. 
1919. november 18 tői november 27 ig. 

Születtek : 
Tóth Peter és Sebők Magdolna fia 

stvan rk., Ö2k József és Kis Erzsébet ie-
mya Juliánná ref., Susun János és Stieger 
luliánna fia János rk., Harsányi Ferencz és 
rószegi Terézia fia Ferenc r e f . Dobos Jó-
zsef és Szabó Mária leánya Erzsébet ref., 
Dajka Ambrus és ZiboJal Terézia fia Am-
brus ref., Hegedűs Bálint és Németh Esz-
ler fia Gusztáv ref , Héry Gyula és Kustár 
Juliánná leánya O ga ref., Járánszki Pál 
és Dani Mária fia Pal István ág. h. ev., 
Szabó György és N. Kiss Eszter tia György 
Dénes ref. 

Házasságot kötöttek : 

Izsó Ferenc rk. és Bálint Eszter ref. 
Kőházi Ferenc és Turi Juliánná rk., Hert-
ing Sándor ^ ''-alog Mária rk., Balog An-
tal és S dámon Anna rk., Györ Károly és 
Flórián Angyalka rk., Csete Balázs és Szabó 
Terézia ref., Hajdú József és Szőke Krisz-
tina -cf„ Máté Imre és Gulácsi Lídia ref„ 
Boros Bálint és Antal Eszter ref., Pomázi 
Lajos rk. és Szűcs Rozália ref., Palásti Já-
nos és Zsiga Terézia rk.. Zsiga György és 
Bescnyei Eszter rk., Kovács Ferenc és Vagó 
Margit rk. 

E l h a l t a k : 
Benhard Jánosné Cseri Mária 70 éves 

r e f , Fehér Józsefné Sál'rán Terézia 60 eves 
rk., Ondó berenc 8(> éves rk., Harsányi Ke-

, renc 1 hónapos ref., Mackó András 87 éves 
1 tk., Molnár László 1 hónapos rk., Susán 

János 5 napos ik., Szécsény Istvánné Ha-
lápi Eszter *i0 é"es ref., Tóth Józsefné Ba-

' iog Juliánná 99 éves ref., Batonai Mihálynó 
Luzsányi Terézia 80 éves rk., Soltész Pé~ 

| térné Pápai Terézia 7ő éves rk.. Hegedűs 
Sándorné Sebők Zsuzsánna 80 éves ref., 

. Ábrahám Ferencné Bognár Rozália 77 éves 
rk., Cseri Pál 19 eves rk. 

Hymen. Balázs Manczikát Nyársapát-
ól eljegyezte Wilhelm Hering fogtechnikus 
Bécsből. 

U j z á r ó r a A magyar belügyminiszter 
ir vonatkozó rendeletére hivatkozással a 
lyilvános helyek (kávéházak, vendéglők, 
corcsmák, kávémérések) kasinók, egyletek 
stb) záróráját a mai naptól kezdve este 10 
)rában állapítom meg s ezzel kapcsolatban 
elrendelem, hogy az utcákon, utakon 
ís tereken való tartózkodás és köz-
ekedés csak esti 11 óráig van megengedve, 
iiinélfogva esti 11 órától másnap reggel 
5 óráig senki máshol, mint a lakásán nem 
tartózkodhat. Aki ezen rendelkezések ellen vét, 
ietaitóztatik s a kihágási eljárás lefolytatásán 
kívül a fentforgó körü'ményekhez képest 
internáltatni fog. Nagykőrös. 1919. évi dec. 
hó 4-én. A magyar államrendőrség kapitány, 
sága : F . S z a b ó J e n ő , rendőrkapitány. 

656,740 k o r o n á t kap a város a pót-
haraszti erdőben árverésen eladott iáért. A 
mai fa árakat semmivel sem lehet jobban j 
jellemezni, mint evvel a dologgal, mivel { 
a régebbi időben a pótharaszti erdő átlag f 
10—20 ezer kor. jövedelmet nyújtott. 

Eljegyzés. Palás'i Mihály gazdálkodó ! 
eljegyezte Fakan József gazd Ikodó kedves j 
leányát Mariskát. 

Hirdetmény A nagyerdőben iddg- • 
lenesen az erdőtiszti állás betöltéséig egy 
erdőgazda fog alkalmaztatni, akinek java- ! 
dalmazása itavi 4uO K., 2 hold vetemény 
told s a laknál levő kert használata, gabona ; 
termesztésre felesfőid, egy tehén, 2 drb. 
sertés tar hatás, de baromfit is tarthat. 
Kötelei azonban lovat tartani. Továbbá az 
1920 évi Április 1 ig terjedő időre hivi 
300 kor. fizetéssel két crdőlcgénv is fog 
alkalmaztatni. Felhívatnak mindazok, akik 
akár a', erdögazdai, akár az erdőlegényi ál-
lások valamelyikét elnyerni óhajtják, hogy 
a város házánál a város gazdánál jelent-
kezzenek a f. évi Deczember 15-ig. Kelt. 
Nagykőrösön az erdőügyi bizottságnak 1919 

I évi dec. hó 4-én tartott gyűlésében. S^ap ' 
p a n o s S á n d o r e. b . elnök. 

A nagykörösi „Hangya ez évi nye-
• reségebol ÖCH> koronát adományozott kor-
! hazi ágy alapítványának növelésére, a hadi-

rokkant munkás telep céljára pedig 000 
koronái. 

Adományok a nemzeti hadsereg 
m e g v e n d é g e l é s é r e Özv. Kerekes Balázsné 

; 1 zsacstfó liszt, 10 drb. tojás. Csete Józséf 
j ó klg. liszt. 10 dib. tojás. K. Faragó Inna 

l klg. tehéntúró, ifj. Labancz Mihály 2 klg. 
i lis/t, :> drb tojás. Pándi Sándor l klg. ^sir, 
I 5 klg. liszt, 20 drb. tojás. Y. Faragó Ba-
! lazs 1 klg. turó, 4 klg. liszt, léi liter tejfel, 
i Y. Faragó László 10 drb. tojá«. Ifj. M. Ko-

vács Károly né 1 lite: tejfel, 15 tojás, a kgr 
liszt. D. Tóth Sánd" fé! iiter tejfel, 1 irb 
ruivka, 3 kgr. liszt Bód-.zs György 2 mér-
tbe tejfel, 2 tojás. Bod.zs László 3 kgr. liszt 

i 3 toiás. Biück László ! kgr liszt. Ur já l 
József 5 kp» liszt, 10 drb. ' tojás, Andoci 

• Ádám 1 kgr. t u r \ 2 merték tejfel. Horváti 
• Gergely 1 kgr. liszt. Dezső László 5 kgr 
i liszt, 10 tojás. K. Kiss Bilintné 6 tojás fé 

kgr. zsir. Cr.trják LázStó f> kgr. lüzt. fé! kgi 
• zsir, tejfel, Huszár Irtván 2 kg. liszt (i tojás 
• Pólya Lászlóné, 2 kg. liszt, fé, liter tejfe 
v Kovács Istvánné 2 tojás. Id. Fodor Istvá 
• 4 kg. liszt, tojás, 3. m. tejlel, hegyed kj 

turó, (Fotvtatjuk.) 

Hirdetmény. -V város viiágitását el 
átó villanytelep üzemének fentartásához 
szükséges motorhajtó o'aj további beszerzése 
:saknem leküzdhetetlen akadályokba ütkö-
zik. A lakosság elsőrendű érdekeinek ki-
elégítése aí t kivánja, hogy minél hosszabb 
ideig fentariható legven a telep üzeme, tehát 
az áramszo'gáltatás is hosszabb id^re biz-
osittassek, hivatkozassal továbbá világító 
anvagokkal való takarékoskodás táigvában 
kiadott kormánv rendaletekre is, az áram szo* 
gáltatást illetőleg a/ alábbi korlátozásokat 
rendeljük el 1., A világítás üzeme alkonyattól 
esti 10 óráig tart. (Ha az üzem további meg-
rövidítése válnék szükségessé, azt a polgár-
mester fogja elrendelni.) 2., Utcai lámpák a 
sötétség be áltató! az üzem végéig egnek 
3.. Holdvilágos estéken a közvilágítás szü-
netel. 4., Az összes üzletek (élelmi3*ertaru-
sitó üzletek, borbélyüzletek es gyógytárak 
kivételével) d.. u. 4 órakor bezárandók. 5. 
Mindennemű kirakat vagy reklám világítás 
tilos. 6.. Vendéglői , kávéhazak, egyletek 
társaskörökben e g y - e g y helyiségben annak 
nagyságához képest, legfeljebb azonban 
összesen 120 watt áramot fogyasztó (100 
gyertyafény ti) izzólámpa éghet. 7., Szállo-
dákban ós vendégfogadókban levő vendég 
szobák csak egy, legfeljebb 2."» gyertya-
fényü lámpával világíthatok. 8., magán la-
kásokban háztartásonként egyszerre legfel-
jebb három helyiség világítható és heiyi-
Ségenkint csak egy legfeljebb 60 uMtí fo. 
gyasztásu (30 gyert>afcnyü) égővel. 9., Ud-
varok mellékhelyiségek, lépcsőházak, folyó-
sók stb. világítása a legszükségesebbre 
csökkentendő. 10., Átalány fogyasztók szí; 
goruan figyelmeztetnek, hogv csak a helyi-
ségek tényleges használata al'<almaval vi 
lágitsák azokat. Ezekre is kötelező a 8 pont 
alatti korlátozás. Hisszük, hogy a felsorolt 
rendelkezéseket minden áram fogyaszt* 
sajat jól fel fogott érdekében megtartja éí 
azokat egyetlen esetben nem lépi á t ,ameny 
nytben azonban bárki be nem tartaná, mely 
nck ellenőrzésére a városi villanytelep ve 
zetőségét es a v. főmérnököt utasítjuk, < 
további áram szolgáltatás be fog szüntettemi 
A megszegők világítási berendezése a há 
'ózatból ki fog kapcsoltatni. Kelt Nagyké 
rös város villanyt ilágitási bizottságána 
1919. évi dec. hó 2-án tartott üléséber 
/>r. Siiaethv. h. polgármester. 



4 . oldal . N a g v kő rös és V i d é k e 

Gyermekjátékok, 
ajándéktárgyak, 
beszélőgépek és 

hanglemezek 
l e g o l c s ó b b á r a k o n a 

leskovits Lás zliaak a T á z e r d Ő | 
b e n , a v izá i lás i r akodókér t m e l l e t t j 
l ábon álló akácfája, ú g y s z i n t é n szi l - ; 
f á j a e g é s z b e n v a g y r é s z l e t e k b e n is 
eladó. É r t e k e z n i lehet IV. ker . 78 . j 
s z á m álat t . 

X . ker . 2 0 9 s z á m alatt 2 d rb . 
f a j t i s z t a svá jc i fejős tehén eladó. 

IX. é v f o l y a m 4 7 . s z á m . 

II. k. 157. s z . a. egy j ó k a r b a n 
levő ház eladó. É r t e k e z n i l ehe t a h e l y -
s z í n e n . 

ö l b e v á g o t t akácfa é s rözse 
eladó K ő r t v é l y e s i L á s z l ó n á l VI. ker. 
4 7 . sz . «latt . 

K é v é s é t h a s z n á l t zongorát a k a -
r o k v e n n i . C í m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

E ladó e g y s a r a g l y á s taliga. U g y a n -
ott tölgyfa t u s k ó is k a p h a t ó . I. ker . 
2 7 5 . sz . 

Szakáll Oyulának a z a l s ó j á r á s i 
t a n y á j á n t ö b b s z a k a s z r a osz to t t akác 
fája van eladó 

V a n s z e r e n c s é m a n a g y é r d e m ű : 
k ö z ö n s é g b . t u d o m á s á r . ' ! h o z n i , h o g y 
cipész üzletemet Ceglédről Nagy-
k ö r ö s r e V. k . S z a b a d s z á l l á s i - u t 
1 6 6 . s z . a l á H u s z á j Józse f h á z á b a 
h e l y e z t e m á t . K é s z í t e k m é r t é k u t á n 
a l e g e l s ő k i v i t e l b e n m i n d e n f a j t a f é r -
fi é s n ő i c i p ő k e t a J e g m é l t á n y o s a b b 
á r m e l l e t t . T e s s é k p r ó b á t t e n n i ; m á r 
az e l s ő r e n d e l é s m e g g y ő z i a r e n d e l ő t 
p u n t o s é s jó k i s z o l g á l á s o m r ó l . 

N a g y b e c s ű p á r t f o g á s á t k é r v e 
v a g y o k k i / á l ó t i s z t e l e t t e l 

Báthory Vilmos 
c i p é s z m e s t e r . 

Csokrok, koszorúk készítését élő 
é s m ű v i r á g o k b ó l j u t á n y o s á ron elfo-
g a d ÖZV. Szalisznyó Bábomé. V i rág-
ü z l e t é b e e g y ü g y e s , m e g b í z h a t ó leányt 
keres 

ölfa fan eladó. S z ű c s S á n d o r n á l 
X . ker . 100 . s z á m . 1. v . 

Néh. Bakai József ö rököse inek IV. 
k. 4 4 0 . sz . háza örök á ron e l a d ó ; 
é r t ekezn i lehet a he ly sz ínen . 

III. k. 107. sz . a la t t 1 á g y é s 4 
szék van eladó. 

E g y jó ka; La a itivő fcál elaáÓ 
n a g y ke l t t e l (1 ker 2 1 3 . s z . ) É r t e -
kezni l ehe t I X . k. H l . s z . a la t t , 

Egy négy Sokos keményfa sub-
lát ü v e g s z e k r é n n y e l eladó- őzv . Er-
dély i S á n d o r n é h á z á n á l J ó k a i . ut . 
18. 92 . I . f. 

Szakáll László egy 
kOCSiSt aeonnal fel ogad 
2 2 8 . s z á m ala t t . 

m i n d e n e s 
VII . Ver. 

Ott infrer nagykőrösi viUaoyfcrőrerendezeU k t a n v n y o indája 191W 

II. ker. 6. SZ ház eladó É r t e -
kezn i lehet a t u l a j d o n o s s a l IV. ker . 2 8 5 , 
sz. a la t t . 

Köztársasági áruházban. 

Uj cipész üzlet megnyitás 
IV. k. 152. sz . a. 3 q u o t t a f a 

tűzifáért eladó. 

E g y j ó k a r b a n l e v ő gramafon é s 
vágo t t tüziía eladó Mo lná r F e r e n c 
g é p é s z n é l . X . 2 9 5 . sz . a. 

E g y v a g y o n o s 3 0 é v e s a s s z o n y 
k o m o l y ismeretséget kötne házásság 
Céljából e g y j obb i p a r o s s a l . L e v e l e k e t 
„ jó s z i v ü " je l igére a k i a d ó b a . . 

özv . i f j . S o m o g y i J á n o s n é n a k a 
n y o m á s i fö ld j én lábon álló akácfája 
van eladó. É r t ekezn i lehet II. k. 3 2 6 . 
sz . alat t a t u l a j d o n o s s a l . 

Hirdetmény. 

Vegyesek. 
K e z d ő k n e k é s b a l a d ó k n a k h á z -

h o z j á r v a zongoraérákat ad 6aál 
Endre S z é k e l y u d v a r h e l y r ő l . É r t e -
k e z n i l e h e t G e s z n e r J e n ő k ö n y v -
k e r e s k e d é s é b e n . 

B o k r o s o n X . k. 3 6 6 . sz . a. 2 
e g y f o r m a s z o b a szekrény eladó. 

Hat lóerős motor e l a d ó e s e t l e g 
d i n a m ó v a l a z Ó k é c s k e i G a z d a s á g i 
E g y e s ü l e t n é l . 

A Nagykőrösi Mészhomok Műkő 
gyár T. t. f e l s z á m o l á s a la t t , fe l szá-
m o l d b i z o t t s á g a n e v é b e n f e l h í v o m a-
r é s z v é n y - t u l a j d o n o s o k a t , h o g y a f o l y ó 
év i m é r c i u s h ó 9 én t a r t o t t k ö z g y ű -
lés h a t á r o z a t a é r t e i m é b e r . r é s z v é n y e i -
ket b e v á l t á s v é g e t t a N a g y k ő r ö s i Nép-
b a n k p é n z t á r i h e l y i s é g é b e n a f. év i 
d e c e m b e r h ó 8-tól 1920 . j a n u á r h ó 
2 0 - i g t e r j e d ő h a t á r i d ő b é n d é i u t á n 2 - — 3 
óra k ö z ö t t m u t a s s á k b e é s a r é s z v é -
n y e n k é n t i 4 8 k o r . é r t é k e t , az e rede t i 
r é s z v é n y é s az 1908. é v t ő l k e z d ő d ő 
s z e l v é n y e k b e s z o l g á l t a t á s a me l l e t t ve-
g y é k lel, m e r t a j e lze t t h a t á r i d ő el-
t e l t e u t á n a fel n e m vett r é s z v é n y e k 
é r t é k é t , a r é s z v é n y t u l a j d o n o s v e s z é -
l y é r e é s kö l t s égé re b í ró i l e t é tbe he -
l y e z z ü k . 

N a g y k ő r ö s , 1919 . d e c e m b e r 4 . 

Beretvás János 
a telsz, bizottság slnöxe. Kukorica csutkát, g á z f e j l e s z t é s 

c é l o k r a , m i n d e n m e n n y i s é g b e n , 
m a g a s áron feSZ Kolleth JÓZSef 
K h i r e r f é l e m o t o r - m a l o m . 

Eladó bútorok Szén L á s z l ó ko-
c s i f é n y e z ő m e s t e r n é l X . k. 102. sz . a 
g i m n á z i u m mel le t t , te l jesen u j há ló-
s z o b a b ú t o r e ladó , továbbá j ó k a r b a n 
levő p l ü s s fo te lek, v a s m o s d ó , f é s ü l -
k ö d ő t ü k ö r e l adó . M ű h e l y e m b e n a 
l e g f i n o m a b b kész o l a j f e s t é k k a p h a t ó . 

Halász Zsigmond p á l f á j i - b á n o m i 
2 . j á r á s 125. sz . a s ző lő j ében h o l n a p 
(f. hó 8 - á n ) regge l 9 ó r a k o r k e z d ő d ő 
ö n k é n t e s á r r e r é s e n n a g y o b b m e n n y i -
s é g ü l ábon álló tö lgy ÓS a k á c f á j a ki -
s e b b s z a k a s z o k b a n el f o g a d a t n i . 
U g y a n o t t egy hé t h ó n a p o s f a j b i k a -
borjn t a k a r m á n y é r t e l c se ré lhe tő é s 
m i n t e g y 2 5 h e k t ó Ó éS Uj b ó r k a p h a t ó . 

E ladó e g y s z ő r m é v e l bélelt női 
bunda, egy jó ka rban levő szekrény, 
e g y n a g y yaskatlan a h o z z a v a l ó 
m o s d ó f a z é k k a l , e g y n a g y m O S Ó t e k n Ö 
és h á r o m 1 0 — 1 0 l i t e res f o n o t t fl?eg. 
X . k. 78. s z . a g i m n á z i u m mel le t t . Cipész üzlet áthelyezés. 

V a n s z e r e n c s é m a n . é . k ö z ö n * 
s é g o. t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y c i p é s z -
tizletemet I. k e r . 144 . s z á m alól IV. 
ker 310. szám alá, az izr. templom 
s z o m s z é d s á g á b a h e l y e z t e m át . 

K é s z í t e k m é r t é k u t á n a l ege l ső 
k iv i t e lben m i n d e n f a j t a f é r f i é s n ö i 
cipőket a legméltányosabb ár mel-
l e t t . — A n. é. k ö z ö n s é g n a g y b e c s ű 
p á r t f o g á s á t k é r v e , v a g y o k k ivá ló t i s z -
te le t te l 

K a p u s L á s z l ó 
uri é s n ' i c i p é s z - m e s t e r . 

Két konyha SteláZSi eladó VI k. 
152 h á z n á l P o z s á r L á s z l ó k o v á c s -
m e s t e r mel le t t . c 

AkáCZ ölfa é s n a g y o b b m e n n y i -
s é g ű rózse eladó a ceg léd i o r s z á g 
u t mel le t t i t a n y á m o n , b ő v e b b e t III. 
ke r . 94 . s z á m a la t t . 2. f II. k e r . 4 7 0 s z á m a l a V e g y 

fias disznó eladó. 

É p i t ő m e s t e r e k I 
l ) . S z ű c s B a l á z s é p i t é s i vá l l a l -

k o z ó n á l a lze len lés i m o d e r n épi tés i 
m ű m i n t a lapok , v a l a m i n t e l s ő r e n d ű 
é p í t é s z i m ű m i n t a l apok j u t á n y o s á r o n 
n a g y v á l a s z t é k b a n b e s z e r e z h e t ő k . 

U g y a n o t t ú j , m é g n e m h a s z n á l t 
a j t ó k é s a b l a k o k j u t á n y o s á rér t k a p -
h a t ó k . .Megtek in the tők a h e l y s z í n e n 
111. ker 2 3 7 . s z á m alat t 


